
ពិត​ណាស់​ ពាក្យ​តាល់ពី​យ៉ះរបស់​រ៉​ស៊ូ​លុលេឡោះ​ صلى الله عليه وسلم គឺ៖​ “َْيكَلب
، لبَيكَْ، لبَيكَْ لاَ شَرِيكَ لكََ لبَيكَْ، إنِ الحَْمْدَ وَالنعْمَةَ لكََ اللهُم

។”وَالمُْلكَْ لاَ شَرِيكَ لكََ

អំ​ពី​ អាប់​ទុល​េឡោះ​ ពិន​ អ៊ូ​េមើរ رضي الله عنهما ពិត​ណាស់​ ពាក្យ​តាល់ពី​យ៉ះរបស់​រ៉​ស៊ូ
លុលេឡោះ​ صلى الله عليه وسلم គឺ៖​ “ََعمَْةَ لكََ واَلمُْلكَْ لاَ شَريِكَ لك يكَْ، إنِ الحَْمْدَ واَلن يكَْ لاَ شَريِكَ لكََ لبَ يكَْ، لبَ ، لبَ ُيكَْ اللهم ។”لبَ
គាត់​បាន​និយាយ​ថា​៖ េហើយ​អាប់​ទុល​េឡោះ​ ពិន​ អ៊ូ​េមើរ رضي الله عنهما បាន​បែន្ថម​េនៅក្នុង

ពាក្យ​តាល់ពី​យ៉ះថា​៖ “ُغبْاَءُ إلِيَكَْ واَلعْمََل يكَْ واَلر يكَْ، وسََعدْيَكَْ، واَلخَْيرُْ بيِدَيَكَْ، لبَ يكَْ لبَ ។”لبَ
[صحيح] [متفق عليه]

ពាក្យ​តាល់ពី​យ៉ះរបស់​ណា​ពី صلى الله عليه وسلم   ែដល​េលោក​ែតង​សូ្រតេនៅេពល​េលោកមា​នបំណ​ងចូល​េទៅក្នុង​កិ​ច្ច
្របណិបត្តិ​ហា​ជ្ជី​ ឬ​អ៊ុមេរ៉ោះ គឺ៖​ “َعمَْـةَ لـَك يـْكَ، إنِ الحَْمْـدَ واَلن يـْكَ لاَ شَريِـكَ لـَكَ لبَ يـْكَ، لبَ ، لبَ يـْكَ اللهـُم لبَ
َــكَ ــكَ ل ْــكَ لاَ شَريِ ​ឱអល់​េឡោះ​ជា​ម្ចាស់​ ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​នឹង​ការ​្រតាស់​េហៅរបស់​្រទង់​េហើយ) ”واَلمُْل
ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​េហើយ​)  ម្តង​េហើយ​ម្តង​េទៀត​  អំពីអ្វី​ែដល​្រទង់​បាន​្រតាស់​េហៅេយើង​ខ្ញុំ​
ទាក់ទង​នឹង​ភាព​េស្មោះ​សរ​  តា​វេហទ ហា​ជ្ជី​  និង​េផ្សង​ៗេទៀត​។ (ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​នឹង​ការ​្រតាស់
េហៅរបស់​្រទង់​ ជា​ម្ចាស់​ែដល​គ្មាន​ៃដគូ​េនោះ​េឡើយ​ ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​េហើយ​) ចំេពោះ​្រទង់​ែតមួយ
អង្គ​ប៉ុ​េណ្ណោះ ែដល​សក្តិ​សមនឹង​ការេគោរព​សក្ការៈ​ េហើយ​្រទង់​គ្មាន​ៃដគូ​ក្នុង​ការ​ការ​បេង្កើត​
ការេគោរព​្របណិប័ត​ន៍​ ្រពះ​នាម​ និង​គុណ​សម្បត្ដិ​របស់​្រទង់​េឡើយ​។ ពិត​ណាស់​ ការ​សរេសើរ​ទាំង​អស់
)គឺ​ការេគោរព​សរ​េសើរ​ និង​ការេលើកតេម្កើង​ទាំង​ឡាយ​ (និង​ពរ​ជ័យ​) គឺ​មាន​មក​ពី​្រទង់​ ្រទង់​ជា​អ្នក
ែដល​ផ្តល់​ឱ្យ​(ជា​របស់​្រទង់​)  ែដល​បាន​ផ្តល់​ឱ្យ​េនៅ្រគប់​កាលៈេទសៈ​ទាំង​អស់​  (េហើយ​អំណាច​្រគប់
្រគង​)  ក៏​ជា​កម្មសិទ្ធិ​របស់​អ្នក​ដូចគ្នា​ែដរ​។  (្រទង់​គ្មាន​ៃដគូ​)  ្េរពោះ​ពួកេគទាំងអស់​គឺជា
អ្វី​ែដល​្រទង់​បេង្កើត​ និង​ជា​កម្មសិទ្ធិ​របស់​្រទង់​ែតម្នាក់​គ​ត់។ អាប់​ទុល​េឡោះ​ ពិន​ អ៊ូ​េមើរ
غبْاَءُ បាន​បែន្ថម​ពាក្យ​ក្នុង​តាល់ពី​យ៉ះេនះ​ថា​៖ رضي الله عنهما يكَْ واَلر يكَْ، وسََعدْيَكَْ، واَلخَْيرُْ بيِدَيَكَْ، لبَ يكَْ لبَ لبَ
ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​នឹង​ការ​្រតាស់​េហៅរបស់​្រទង់​េហើយ​ ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​េហើយ​ សូម) ”إلِيَكَْ واَلعْمََلُ
្រទង់​េធ្វើឱ្យ​ទូលបង្គំ​សប្បាយ​ចិ​ត្ត​)  មានន័យ​ថា​  េរឿង​េនះ​េហើយែដល​េធ្វើឲ្យ​ខ្ញុំ​សប្បាយ​ចិ
ត្ត​  និង​មាន​េសចក្តី​សុខ​ម្តង​េហើយ​ម្តង​េទៀត​។  (េសចក្តីល្អ​ទាំងឡាយ​គឺ​េនៅក្នុង​ៃដរបស់​អ្នក​)
េសចក្តីល្អ​ទាំងអស់​េកើត​េចញពី​្រពះគុណ​របស់​្រទង់​។  (ទូលបង្គំ​េឆ្លើយតប​នឹង​ការ​្រតាស់
េហៅរបស់​្រទង់​េហើយ​  និង​សង្ឃឹម​នូវ​រាល់​ផលបុណ្យ​អំពី​្រទង់​ែតម្នាក់​ប៉ុ​េណ្ណោះ)  ក្តី​សង្ឃឹម​
ការ​បួង​សួង​  និង​ការ​អង្វរ​សុំ​  គឺ​ចំេពោះ​្រទង់​ែតម្នាក់​  ែដល​េសចក្តីល្អ​ទាំងអស់​គឺ​េនៅក្នុង
ៃដរបស់​្រទង់​  (ក៏ដូចជា​ការ្រប្រពឹត្ត​ទាំង​អស់​)  គឺជា​របស់​្រទង់​  ្រទង់​គឺជា​អ្នក​ែដល​មាន
សិទ្ធិ​ចំេពោះ​ការេគោរព​សក្ការៈ​ទាំង​ឡាយ​។
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